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CHAPITRE  39

Al-Zumar  :   LES COMPAGNIES

(REVELE A MAKKAH :  8 sections;   75 versets )

Le nom de ce chapitre, Les Compagnies, fait allusions aux deux groupes, les croyants et les
incroyants. Sa révélation appartient au milieu de la période de Makkah.

La première section exige la soumission sincère à Allåh. Ceux qui obéissent sont les
croyants, et ceux qui refusent d’obéir sont les incroyants, et il est question des deux groupes
dans la section suivante. La troisième montre que le Qur’ån est un guide parfait, et la
quatrième que ceux qui le rejettent seront punis. La cinquième met l’emphase sur le
châtiment de ceux qui le rejettent, et la sixième attire l’attention sur la bonté Divine, qui est si
grande que les plus grands pécheurs n’ont aucune raison de désespérer. Dans les deux
dernières sections, il est question  de la venue du jugement, alors que chacun des deux
groupes recevra ce qu’il mérite.



CH. 39] L’OBEISSANCE A ALLÅH 879

3a.  Tous les adorateurs de faux dieux prétendent qu’ils n’adorent ces faux dieux que pour
se rapprocher de Dieu, comme si Dieu Lui-même était inapprochable. Les idolâtres disent
que les idoles ne sont que des symboles pour se concentrer sur Dieu, alors que les chrétiens,
dont il est clairement question dans le verset suivant, prétendent que sans le Fils ils n’ont
aucun accès à Dieu. Mais le respect exagéré envers des choses créées est un pas qui conduit à
la dégradation de la nature humaine. C’est pour cette raison que l’Islam exige l’obéissance
sincère ou le culte à Dieu seul.

4a.  Nous découvrons que l’on fait allusion à la doctrine chrétienne et qu’on la réfute dans
les toutes premières révélations de Makkah, tel le 19e chapitre, qui a été récité par les réfugiés
musulmans en Abyssinie devant le négus, la ou vers la cinquième année de la mission du
Prophète. Le Qur’ån fait allusion à l’erreur qui consiste à attribuer un fils à l’Etre Divin
presqu’aussi souvent qu’à l’institution d’idoles. On indique ici que personne ne détient de
relation de filiation avec Allåh, mais que ce sont Ses serviteurs choisis que l’on appelle de
façon imagée Ses fils, parce qu’en étant des manifestations des attributs Divins, ils ont envers
Allåh la même relation qu’un fils envers son père, étant des images de Ses attributs comme
un fils est l’image de son père.

SECTION  1  :  L’obéissance à Allåh

Au nom d’Allåh, le Bienfaiteur, le
Miséricordieux.

1  La révélation du Livre vient
d’Allåh, le Puissant, le Sage,

2  Sûrement Nous t’avons révélé le
Livre avec vérité, alors servez Allåh,
en Lui étant sincère dans l’obéissance.

3  Or sûrement l’obéissance sincère
est due à Allåh (seul). Et ceux qui
choisissent des protecteurs en plus de
Lui (disent): Nous ne leur obéissons
que pour qu’ils puissent nous
rapprocher d’Allåh.a Sûrement Allåh
jugera entre eux ce en quoi ils ne sont
pas d’accord. Sûrement Allåh ne guide
pas celui qui est menteur, ingrat.

4  Si Allåh avait désiré Se donner un
fils, Il aurait pu choisir ceux qui Lui
plaisaient parmi ceux qu’Il a créés-a

Gloire à Lui! Il est Allåh, l’Unique,
Celui à Qui (tout) est soumis.

5  Il  a  créé  les  cieux  et  la  terre 
avec  vérité;  il  fait  en  sorte  que  la
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6a.  Le mot anzala (nom infinitif inzål) ne s’applique pas seulement au fait même
d’envoyer une chose, mais aussi de la rendre accessible aux hommes. Inzål signifie ß©ål ou
iblågh (R), tout comme il est dit que le fer (57:25) et les vêtements (7:26) ont été envoyés.
C’est dans ce sens qu’il est dit ici que le bétail a été envoyé aux hommes. Les huit têtes de
bétail sont les quatre paires dont il est question à 6:143. On mentionne les quatre animaux en
particulier comme étant les plus utiles pour l’homme.

nuit couvre le jour et il fait en sorte
que le jour dépasse la nuit, et Il a
asservi le soleil et la lune; chacun se
déplace vers un terme déterminé. Or Il
est sûrement le Puissant, le Clément.

6  Il vous a créés d’un seul être,
ensuite a fait son partenaire du même
(genre). Et Il a envoyé pour vous huit
bestiaux par paire.a Il vous crée dans
le sein de votre mère - création après
création - dans une triple obscurité.
C’est Allåh, votre Seigneur; le
royaume Lui appartient. Il n’y a
d’autre Dieu que Lui. Comment vous
laissez-vous alors détourner?

7  Si vous êtes ingrats, alors
sûrement Allåh est au-dessus du
besoin de vous. Et Il n’aime pas
l’ingratitude chez Ses serviteurs. Et si
vous êtes reconnaissants, Il l’apprécie
pour vous. Et aucun porteur de fardeau
ne portera le fardeau d’un autre. Alors
vers votre Seigneur est votre retour,
alors Il vous informera de ce que vous
avez fait. Sûrement Il est Celui Qui
sait ce qu’il y a dans les poitrines.

8  Et quand le malheur afflige un
homme il fait appel à son Seigneur, en
se tournant vers Lui; ensuite quand Il
lui accorde un bienfait de Sa part, il
oublie ce pour quoi il a fait appel à Lui
auparavant, et il érige des rivaux pour
Allåh afin de pouvoir faire en sorte
que (les hommes) s’écartent de Son
chemin. Dis: Profite de ton ingratitude
pour peu de temps, sûrement tu es au
nombre des compagnons du Feu.



CH. 39] LES CROYANTS ET LES INCROYANTS 881

10a.  Ces mots sont un réconfort pour les musulmans, qui étaient soumis à des souffrances
dans leur propre pays, et ils leur donnent l’assurance que, si on le supprime dans un pays,
l’Islam connaîtra le succès dans d’autres pays.

9  Est-ce celui qui est obéissant
pendant les heures de la nuit, se
prosternant et se tenant debout, se
préoccupant de l’Au-delà et espérant
la grâce de son Seigneur–? Dis: Est-ce
que ceux qui savent et ceux qui ne
savent pas sont identiques? Seuls les
hommes de compréhension se
préoccupent.

SECTION  2  :  Les croyants et les incroyants
10  Dis: O Mes serviteurs qui

croient; observez votre devoir envers
votre Seigneur. Pour ceux qui font le
bien en ce monde il y a le bien, et la
terre d’Allåh est vaste.a Vraiment ceux
qui sont persévérants recevront leur
récompense sans mesure.

11  Dis: On me commande de servir
Allåh, en étant sincère envers Lui dans
l’obéissance,

12  Et on me commande d’être le
premier de ceux qui se soumettent.

13  Dis: Je crains, si je désobéis à
mon Seigneur, le châtiment d’un jour
cruel.

14  Dis: C’est Allåh que je sers, en
étant sincère envers Lui dans mon
obéissance.

15  Servez alors ce que vous voulez
en plus d’Allåh. Dis: Les perdants sont
sûrement ceux qui se perdent ainsi que
leur peuple le jour de la Résurrection.
Or c’est sûrement la perte manifeste!

16  Ils auront des couvertures de feu
au-dessus d’eux et des couvertures au-
dessous d’eux. Avec cela Allåh fait
craindre ses serviteurs; alors observez
votre devoir envers Moi, O Mes
serviteurs.

17  Et ceux qui évitent le culte des
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20a.  Ceci montre que dans l’Au-delà, tout comme dans cette vie, il existe une progression
constante, car les hautes places que les justes atteignent ont au-dessus d’elles des places
encore plus élevées.

21a.  On fait allusion au sort des nations; elles apparaissent, progressent, ensuite tombent
en ruines et disparaissent. Même les nations musulmanes sont soumises à la même loi, mais
l’Islam lui-même, étant une loi de la vie, n’est pas sujet au déclin. La place d’une nation qui
décline est prise par une autre. De plus, les nations qui tombent en décadence à cause de leurs
transgressions peuvent renaître par un retour à la vertu.

idoles et se tournent vers Allåh, pour
eux il y a de bonnes nouvelles. Alors
donne de bonnes nouvelles à Mes
serviteurs,

18  Qui écoutent la Parole, qui alors
suivent ce qu’elle a de meilleur. Tels
sont ceux qu’Allåh a guidés, et tels
sont les hommes de compréhension.

19  Celui contre qui la sentence du
châtiment est due - pouvez-vous
sauver celui qui est dans le Feu?

20  Mais ceux qui observent leur
devoir envers leur Seigneur, pour eux
il y a de hautes places,a au-dessus
d’eux des places plus hautes,
construites (pour eux), où coulent des
ruisseaux. (C’est) la promesse
d’Allåh. Allåh ne manque pas à (Sa)
promesse.

21  Ne voyez-vous pas qu’Allåh fait
tomber l’eau des nuages, ensuite la fait
pénétrer dans le sol sous forme de
sources, ensuite fait surgir ainsi les
herbes de différentes teintes; alors
elles flétrissent de sorte que vous les
voyez jaunir, ensuite Il en fait de la
paille?a Sûrement il y a un rappel en
ceci pour les hommes de compréhen-
sion.
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23a.  Il est dit ici du Qur’ån qu’il est mutashåbih et mathånß. Le premier mot signifie ce
qui est compatible dans ses diverses parties (LL). Cette prétention n’est pas du tout sans
importance. Le Qur’ån a été révélé par bribes pendant une période de vingt-trois ans, et
pendant ce temps les circonstances dans lesquelles le Saint Prophète a vécu ont été de nature
tellement différente que l’histoire d’aucun autre homme ne présente une telle combinaison de
circonstances variées. Cependant, au cours de toutes ces vicissitudes, le Qur’ån démontre une
stricte uniformité. La cohérence de ses diverses parties, cependant, signifie plus qu’une
simple uniformité; elle signifie que certaines parties en expliquent d’autres. Mutashåbih, il
faut le remarquer, signifie, selon les meilleurs auteurs, que certaines de ses parties
confirment d’autres parties. De plus, on l’appelle mathånß, pl. de mathnå, qui signifie répété
ou qui se répète. On lui donne ce nom parce qu’il reprend inlassablement les même sujets,
surtout l’Unité de l’Etre Divin et le fait que l’homme doive répondre de ses actions. Voir

SECTION  3  :  Une orientation parfaite

22  Est-ce lui dont Allåh a ouvert la
poitrine à l’Islam de sorte qu’il suit
une lumière venant de son Seigneur-?
Alors malheur à ceux dont le coeur
s’est durci contre le souvenir d’Allåh!
Ceux-là sont dans l’erreur évidente.

23  Allåh a révélé la meilleure
annonce, un Livre cohérent, répétant
(ses injonctions),a après quoi frissonne
la peau de ceux qui craignent leur
Seigneur, alors leur peau et leur coeur
s’assouplissent au souvenir d’Allåh.
C’est l’orientation d’Allåh - Il guide
ainsi qui il Lui plaît. Et celui qu’Il
laisse dans l’erreur, il n’y a pas de
guide pour lui.

24  Est-il alors celui qui se protège
de sa propre personne contre le
mauvais châtiment le jour de la Résur-
rection–? Et il sera dit aux méchants:
Goûtez ce que vous avez mérité.

25  Ceux avant eux ont nié, de sorte
que le châtiment est venu à eux d’où
ils ne voyaient pas.

26  Alors Allåh leur a fait goûter la
disgrâce dans la vie de ce monde, et
certainement le châtiment de l’Au-
delà est plus grand. Que ne savaient-
ils pas!
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aussi 3:6a.
27a. A plusieurs reprises le Qur’ån Sacré prétend constituer un ensemble complet des

meilleurs enseignements pour le bien-être moral et spirituel de l’homme. Il prétend ici être un
livre parfait, qui contient non seulement les enseignements nécessaires, mais qui répond
également à toutes les objections de ses adversaires: voir 17:89a et 25:33a.

27  Et certainement Nous avons
présenté aux hommes dans ce Qur’ån
des similitudes de toutes sortes afin
qu’ils puissent se préoccuper.a

28  Un Qur’ån arabe sans aucune
fausseté, afin qu’ils puissent se garder
du mal.

29  Allåh présente une parabole: Un
homme appartenant à des partenaires
en désaccord entre eux, et un homme
entièrement (voué) à un seul homme.
Leur condition est-elle la même?
Gloire à Allåh! Non, la plupart d’entre
eux ne savent pas. 

30  Sûrement vous mourrez et eux
(aussi) mourront;

31  Alors sûrement le jour de la
Résurrection vous vous disputerez
devant votre Seigneur.

PARTIE  XXIV
SECTION  4  :  Les négateurs seront humiliés

32  Qui est alors plus injuste que
celui qui profère un mensonge contre
Allåh et nie la vérité, quand elle lui
parvient? N’y a-t-il pas en enfer une
demeure pour les incroyants?

33  Et celui qui apporte la vérité et
accepte la vérité - tels sont les
obéissants.

34  Ils auront auprès de leur
Seigneur ce qui leur plaira. Telle est la
récompense de ceux qui font le bien -

35  Qu’Allåh leur évite le pire de ce
qu’ils ont fait, et leur donne leur
récompense pour le meilleur de ce
qu’ils ont fait.a
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35a.  Le Qur’ån Sacré a provoqué un révolution sans précédent dans le monde. Des
hommes qui s’enorgueillissaient de faire de mauvaises actions aspiraient maintenant à des
actions vertueuses. Ils ont ainsi été détournés des pires actions vers les meilleures. Ce verset
fait allusion de façon prophétique à ce grand changement.

36a.  Les Arabes superstitieux croyaient sans doute que leurs idoles pouvaient faire du tort
aux hommes qui n’admettaient pas leur autorité.

40a.  Il est clairement question des deux sortes de châtiment, v.g., le châtiment qui
apportera la disgrâce, qui est clairement le châtiment de cette vie, et le châtiment durable que
les méchants reçoivent dans la vie après la mort. Le premier des deux démontre la vérité de

36  Allåh ne suffit-Il pas à Ses
serviteurs? Et ils cherchent à t’effrayer
avec ceux qui sont en plus de Lui.a Et
celui qu’Allåh laisse dans l’erreur, il
n’y a pas de guide pour lui.

37  Et celui qu’Allåh guide, il n’y a
personne qui puisse le faire dévier.
Allåh n’est-Il pas Puissant, le Seigneur
de la rétribution?

38  Et si tu leur demandes, Qui a
créé les cieux et la terre? Ils diront:
Allåh. Dis: Voyez-vous alors que ceux
à qui vous faites appel en plus
d’Allåh, pourraient-ils, si Allåh
désirait m’affliger d’un mal,
supprimer Son mal? Ou s’Il désirait
me manifester de la miséricorde,
pourraient-ils retenir Sa bonté? Dis:
Allåh me suffit. Ceux qui sont
confiants se fient à Lui.

39  Dis: O mon peuple, œuvrez à
votre place. Sûrement je suis un
ouvrier, alors vous finirez par savoir,

40  A qui il surviendra un châtiment
qui l’humilie, et à qui échoit un
châtiment durable.a

41  Sûrement Nous t’avons révélé le
Livre avec vérité pour (le bien des)
hommes. Alors celui qui suit le droit
chemin, c’est pour sa propre âme, et
celui qui est dans l’erreur, il n’est dans
l’erreur qu’à son propre détriment. Et
tu n’es pas un gardien pour eux.
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l’autre.

42a.  Il est évident que ce n’est pas l’âme animale qui est emportée dans le sommeil; c’est
l’âme qui représente la conscience humaine. Dans la mort, les deux sont emportées. En outre,
il est clair selon l’énoncé, que le mot tawaffå s’applique au fait que l’âme soit emportée et
non pas au déplacement du corps d’un endroit à l’autre. Voir également 21:95a et 23:100a.

45a.  Ailleurs le Qur’ån Sacré dit: “Et la plupart d’entre eux ne croient pas en Allåh sans

SECTION  5  :  Le châtiment ne peut être évité

42  Allåh prend les âmes (des
hommes) au moment de leur mort, et
ceux qui ne meurent pas, pendant leur
sommeil. Ensuite Il retient ceux à qui
Il a imposé le décret de la morta et
renvoie les autres jusqu’à un terme
désigné. Sûrement il y a des signes en
ceci pour un peuple qui réfléchit.

43  Ou, prennent-ils des inter-
cesseurs en plus d’Allåh? Dis: Quoi!
Même s’ils ne contrôlent rien, ni ne
comprennent.

44  Dis: Allåh constitue l’interces-
sion entière. A Lui appartiennent le
royaume des cieux et la terre. Alors
c’est à Lui que vous serez ramenés.

45  Et quand Allåh  seul est men-
tionné, le coeur de ceux qui ne croient
pas en l’Au-delà se serre, et quand
ceux en plus d’Allåh sont mentionnés,
voilà! il se réjouissent.a

46  Dis: O Allåh, Créateur des cieux
et de la terre, Celui Qui connaît
l’invisible et le visible, Tu juges entre
Tes serviteurs quant à ce en quoi ils ne
sont pas d’accord.

47  Et si ceux qui agissent mal pos-
sédaient tout ce qu’il y a sur la terre et
la même chose en plus, il l’offriraient 
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en associer d’autres avec Lui” (12:106).
47a.  Ce à quoi ils n’ont jamais pensé signifie le renversement de leur pouvoir en cette vie

et la manifestation des mauvaises conséquences de leurs actions dans l’Au-delà.
48a..  On affirme ici en langage clair le fait que le ciel et l’enfer de la vie future ne sont

que des manifestations des réalités spirituelles de cette vie. Les conséquences néfastes de ce
qu’ils font sont invisibles pour les yeux en cette vie, mais elles deviendront évidentes dans la
vie future.

51a.  L’assurance dans le ton avec lequel ces prophéties sont formulées est sans aucun
doute merveilleuse, alors que tout autour il n’y avait pas le moindre rayon d’espoir pour

certainement en rançon pour le mal du
châtiment le jour de la Résurrection.
Et ce à quoi ils n’ont jamais pensé
deviendra clair pour eux de la part
d’Allåh.a

48  Et le mal de ce qu’ils ont œuvré
deviendra évident pour eux,a et ce
dont ils se sont moqués les entourera.

49  Alors quand le mal afflige un
homme, il fait appel à Nous; alors,
quand Nous lui donnons une de Nos
faveurs, il dit: Je ne l’ai reçue que par
voie de connaissance. Non, c’est une
épreuve, mais la plupart d’entre eux ne
savent pas.

50  Ceux avant eux l’ont dit sans
doute, mais ce qu’ils ont mérité ne
leur a pas servi.

51  Alors s’abat sur eux le mal
qu’ils ont mérité. Et ceux qui sont
injustes parmi eux, s’abattra sur eux le
mal qu’ils méritent, et ils n’échap-
peront pas.a

52  Ne savent-ils pas qu’Allåh
donne une ample subsistance à qui il
Lui plaît, et Il met dans l’embarras;
sûrement il y a des signes en ceci pour
un peuple qui croit.
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l’Islam, et que tout souriait aux ennemis.

53a. On met l’accent sur la bonté et l’amour d’Allåh dans toutes les religions, mais ces
magnifiques attributs Divins trouvent leur expression réelle et ultime dans l’Islam. Aucune
religion ne procure la consolation et le réconfort que nous trouvons dans ce verset. Il révèle
la clémence totale d’Allåh, devant qui les fautes des hommes deviennent insignifiantes.

55a.  Aƒsan, ou mieux, désigne la révélation du Qur’ån. Dieu a toujours révélé Sa volonté
aux hommes, mais le Qur’ån, en étant l’expression ultime de Sa volonté, est la meilleure
révélation qui ait été envoyée aux hommes.

SECTION  6  :  La miséricorde Divine

53  Dis: O mes serviteurs qui ont été
prodigues au sujet de leur âme, ne
désespérez pas de la miséricorde
d’Allåh; sûrement Allåh pardonne
complètement les fautes. Il est sans
doute le Clément, le Miséricordieux.a

54  Et tournez-vous vers votre
Seigneur et soumettez-vous à Lui
avant que le châtiment ne vienne à
vous, alors vous ne recevrez pas
d’aide.

55  Et suivez le mieuxa qui vous ait
été révélé de votre Seigneur avant que
le châtiment ne vous arrive
soudainement, alors que vous ne
remarquez pas -

56  De crainte qu’une âme dise: O
malheur à moi, que j’aie failli à mon
devoir envers Allåh! et sûrement
j’étais de ceux qui ont ri avec mépris;

57  Ou elle devrait dire: Si Allåh
m’avait guidée, j’aurais dû être
obéissante;

58  Ou elle devrait dire, en voyant le
châtiment: Si j’avais une autre chance
je ferais le bien.

59  Oui! Mes communications te
sont venues, mais tu les a rejetées, et
tu étais orgueilleux et étais au nombre
des incroyants.

60  Et le jour de la Résurrection 
tu verras ceux qui ont menti contre
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Allåh, leur figure sera noircie. N’y a-t-
il pas en enfer une demeure pour les
orgueilleux?

61  Et Allåh délivre ceux qui
observent leur devoir avec leur
réussite - le mal ne les touche pas, et
ils ne s’attristent pas.

62  Allåh est le Créateur de toutes
choses et il a la responsabilité de
toutes choses.

63  A Lui, appartiennent les trésors
des cieux et de la terre. Et ceux qui ne
croient pas aux messages d’Allåh, tels
sont les perdants.

SECTION  7  :  Le jugement final

64  Dis: Me commandez-vous d’en
servir d’autres qu’Allåh, O hommes
ignorants?

65  Et certainement, il t’a été révélé
ainsi qu’à ceux avant toi: Si tu
associes (avec Allåh), ton travail ne
vaudra certainement rien et tu seras un
perdant.

66  Non, mais sers Allåh seul et sois
au nombre des reconnaissants.

67  Et ils n’honorent pas Allåh de
l’honneur qui Lui est dû; et toute la
terre sera dans Sa poigne le jour de la
Résurrection et les cieux enroulés dans
Sa main droite. Gloire à Lui! et Il est
hautement exalté au dessus de ce
qu’ils associent (avec Lui).

68  Et la trompette résonnera, alors
tous ceux qui sont dans les cieux et
t o u s  c e u x  q u i  s o n t  s u r  l a  t e r r e
s’évanouiront, sauf comme il plaira 
à Allåh. Alors elle résonnera de
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68a.  Au sujet du ˝∂r, voir 6:73a. On affirme ici que la trompette résonne deux fois. La
première fois, tous s’évanouissent, et la seconde fois, ils se mettent tous debout, attendant de
recevoir le jugement. Une destruction générale est ainsi suivie d’une résurrection. Dans le cas
de la résurrection spirituelle, la destruction signifie la destruction de l’ordre ancien.

69a.  Le resplendissement de la terre dû à la lumière de son Seigneur à la Résurrection est
une allusion à la manifestation claire des conséquences des actions qui demeurent
généralement cachées dans cette vie. Le fait de déposer le Livre se rapporte à la
prononciation du jugement pour les bons et les méchants selon leur récompense. Les
prophètes et les témoins sont amenés, étant les personnes qui ont répandu la semence de
vertu et orienté l’esprit des hommes vers Dieu. Des prophètes ont été envoyés à toutes les
nations, et les adeptes du Prophète Muƒammad, qui remplacent des anciens prophètes pour
orienter l’esprit des hommes vers Dieu, sont les témoins dont il est question ici; on les
mentionne particulièrement par ce nom à 2:143. On remarque une allusion plus profonde à la
résurrection spirituelle dans tout ce passage. 

nouveau, quand voilà! ils se tiendront
debout, dans l’attente.a

69  Et la terre resplendit de la
lumière de son Seigneur, et le Livre
est déposé, et les prophètes et les
témoins sont amenés, et le jugement
est rendu entre eux avec justice, et il
ne leur est pas fait de tort.a

70  Et chaque âme est pleinement
remboursée pour ce qu’elle a fait, et Il
sait le mieux ce qu’ils ont fait.

SECTION  8  :  Chaque groupe trouve sa récompense

71  Et ceux qui ne croient pas sont
conduits en enfer par compagnie;
jusqu’à ce qu’au moment d’y arriver,
ses portes s’ouvrent, et ses gardiens
leur disent: Ne vous est-il pas venu
des messagers du milieu de vous qui
vous récitaient les messages de votre
Seigneur et qui vous avertissaient de
la rencontre de celui-ci de vos jours?
Ils disent: Oui. Mais la parole du
châtiment s’est avérée vraie contre les
incroyants.

72  Il est dit: Passez les portes de
l’enfer pour y demeurer; comme la
demeure des orgueilleux est mauvaise. 
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74a. Jamais une prophétie n’a été prononcée en termes plus clairs, ni dans des
circonstances plus pénibles. Le jour doit venir, nous dit-on ici, où les croyants loueront Dieu
d’avoir fait d’eux les héritiers du pays. Moins de quinze ans après cette prophétie, ils étaient
les maîtres de l’Arabie, et moins de cinq ans plus tard ils héritaient de la Terre Sainte.
Remarquer, de plus, comment les prophéties du triomphe en cette vie se combinent à la
Résurrection où les justes doivent recevoir les grands bienfaits spirituels dans toute leur
manifestation.

73  Et ceux qui observent leur
devoir envers leur Seigneur sont
conduits vers le Jardin par compagnie
jusqu’à ce qu’ils y parviennent, et ses
portes s’ouvrent et les gardiens leur
disent: Paix à vous! vous avez mené
une vie pure; alors entrez-y pour y
demeurer.

74  Et ils disent: Gloire à Allåh! Qui
a fait que Sa promesse soit bonne pour
nous, et Il nous a fait hériter du pays;
nous habitons dans le Jardin où nous
nous plaisons.a Comme la récompense
des ouvriers est agréable.

75  Et vous voyez les anges qui
circulent autour du Trône de Puis-
sance, glorifiant leur Seigneur avec
louange. Et ils sont jugés avec justice,
et il est dit: Gloire à Allåh, le Seigneur
des mondes!


